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	Краен отчет
Дейност 1 – Младежта за Европа
Дейност 1.3 – Проекти за демократично гражданство
Версия, валидна от 1.01.2010г.

	Част I.  Идентификация и кратко описание на проекта

	Номер на проекта

	Моля, попълнете номера на проекта, както е във Вашия договор :
	Пощенско клеймо/Дата на получаване

	
	

	Наименование на Вашата организация / Група  
                               

	Моля, посочете името и инициалите на организацията/групата на бенефициента 

	

	

	Наименование на проекта

	Моля, попълнете наименованието на проекта, както е посочено във Вашия договор:

	

	Продължителност на проекта

	Моля, посочете общата продължителност на проекта от подготовката до оценката (както е посочено в договора)

	Начална дата на проекта: 
(дата на първите разходи)
	/      /
	Крайна дата на проекта: 
(дата на последните разходи)
	/      /

	Обща продължителност на проекта (в месеци):
	

	Място /места/ на провеждане:
	

	Подпис на законния представител

	Аз, долуподписаният, потвърждавам, че цялата информация и всички финансови данни, съдържащи се в този краен отчет, са точни и верни и са предоставени на отговорните лица във всяка една партньорска организация, включена в описаната дейност.   
Бенефициентът разрешава на Европейската Комисия, на Изпълнителната агенция по образование, аудиовизия и култура и на Националните агенции да предоставят и използват внички данни от този отчет за целите на управлението и оценката на програма “Младежта в действие”. Всички лични данни, събрани за целите на този проект, трябва да бъдат обработвани в  съответствие с Наредба (ЕК) N 45/2001 на Европейския парламент и Съвета за защита на личността по отношение на обработване на личните данни от институции и органи на Общността.

Субектите на данни могат с писмена молба да получат достъп до техните лични даннии. Те следва да отправят всякакви въпроси относно обработването на личните им данни до Изпълнителната агенция по образование, аудиовизия и култура или до съответната Национална агенция. Субектите на данни могат да подадат по всяко време жалба срещу обработването на техните лични данни до Европейската инспекция за защита на данните.

	Организация / група – бенефициент

	Име, печат (ако има):
	

	Законен представител

	Име с главни букви:
	

	Място: 
	
	Подпис:
	

	Дата:
	
	
	


	Част I.  Кратко описание на проекта  (продължение)

	Съответствие с основните цели на програма „Младежта в действие”  

Моля, отметнете съответните кутийки

Проектът: 

 FORMCHECKBOX 
  насърчава активното гражданство на младите хора като цяло и в частност – тяхното европейско гражданство;

 FORMCHECKBOX 
  развива солидарността и насърчава толерантността между младите хора, като в частност спомага за социалното им единство в Европейския съюз
 FORMCHECKBOX 
  допринася за развитието на качествени поддържащи системи за младежки дейности и на възможностите на гражданските организации в младежката сфера;

 FORMCHECKBOX 
  насърчава европейското сътрудничество в младежката сфера.

Съответствие с приоритетите на програма „Младежта в действие”
Моля, отметнете съответните кутийки.

Постоянни тематични приоритети
 FORMCHECKBOX 
  Европейско гражданство
 FORMCHECKBOX 
  Участие на младите хора
 FORMCHECKBOX 
  Културно многообразие
 FORMCHECKBOX 
  Включване на млади хора с ограничени възможности
Годишни приоритети
 FORMCHECKBOX 
  Европейска година за борба с бедността и социалното изключване 

 FORMCHECKBOX 
  Младежка безработица 

 FORMCHECKBOX 
  Глобални промени (устойчиво развитие, промени в климата, миграция и цели за развитие на хилядолетието)

Национални приоритети
 FORMCHECKBOX 
   Моля, посочете, ако има такива:


	Кратко описание на проекта

	Моля, направете кратко резюме на Вашия проект. Включете мястото, продължителността в дни, включените страни, броя на участниците, темата, осъществените дейности и сумата на гранта на Европейските общности. Резюмето трябва да бъде написано на английски, френски или немски език, независимо  кой език използвате за попълване на останалата част от този отчет. Моля, бъдете ясни и синтезирани, този параграф може евентуално да бъде използван за публикация.

	На български език:

На английски език: 


	Моля, посочете и обяснете причините за евентуални промени между формуляра за кандидатстване и окончателно реализираните дейности, напр. състава на партньорските организации и/или участници, продължителността на дейностите, програмата на дейностите.

	


	Част II.  Бенефициент

	
Задължения по отчета  (Моля, вижте вашия договор преди да разработите този отчет)

Крайният отчет трябва да бъде представен до два месеца след крайната дата на проекта. 
Крайният отчет включва една описателна част върху провеждането на проекта и една финансова част. Бенефициентът трябва да попълни и двете части. Неуспехът да бъдат изпълнени задълженията по отчета упълномощава  ИА по образование, аудиовизия и култура или съответната Национална агенция да изискат пълно възстановяване на платените вече суми.   
Всички разходи трябва да бъдат напълно оправдани с копия на пътни билети и/или фактури, или с приемливи квитанции. Постиженията трябва да бъдат подробно описани в описателната част. Списък с подписите на всички участници трябва да бъде приложен към отчета, както и окончателния календар и програмата на дейностите по дни. 

	Данни за организацията / групата - бенефициент

	Име
	

	Улица, №
	

	Пощенски код
	
	Град
	

	Окръг
	
	Държава
	

	И-мейл
	
	Уеб сайт
	

	Телефон
	
	Телефакс
	

	

	Упълномощено лице, което да подпише договора от името на кандидата (законен представител)

	Фамилия (Г-н/Г-жа)
	
	Име
	

	Длъжност/функция

	

	Лице за контакт (за въпроси по този отчет)

	Фамилия (Г-н/Г-жа) 
	
	Име
	

	Длъжност/функция
	

	И-мейл
	

	Телефон
	
	Телефакс
	

	

	Профил на бенефициента 

	Вид и статус

	 FORMCHECKBOX 
  неправителствена организация
	 FORMCHECKBOX 
  Обществен орган
	 FORMCHECKBOX 
 Неформална група от млади хора

	
	 FORMCHECKBOX 
  Европейска неправителствена организация (ENGO), базирана в една от Програмните страни и разполагаща с клонове-членове в поне 8 страни по програмата
	 FORMCHECKBOX 
  Друга – моля, посочете:

	Ниво на дейността
	 FORMCHECKBOX 
  Местно
	 FORMCHECKBOX 
  Регионално
	 FORMCHECKBOX 
  Национално
	 FORMCHECKBOX 
  Европейско/Международно


	Част III.  Партньорски организации и участници

	Ако е необходимо повече място, моля, добавете редове.

	A.  Информация за ПАРТНЬОРСКИТЕ ОРГАНИЗАЦИИ, директно включени в проекта 

	Моля, избройте тук партньорските организации във Вашия проект. Ако партньорските организации / групи са различни от тези, посочени в одобрения формуляр за кантдидатстване, моля, дайте актуален адрес в този списък.

	Държава
	Име на организацията, адрес
	Лице за контакт

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	

	Б.  Информация за МЛАДИТЕ ХОРА, директно включени в проекта 

	Моля, дайте информация за състава на групите от млади хора по държава на пребиваване, участващи в проекта Този списък трябва да съответства на  списъка с подписите на  участниците, приложен към този отчет. 

	Държава на пребиваване
	Общ брой на младите хора
	Разпределение по пол
	Разпределение по възрастова група

	
	
	Мъж
	Жена
	13-14
	15-17
	18-25
	26-30

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	ОБЩО
	
	
	
	
	
	
	

	

	В. Информация за ДРУГИТЕ УЧАСТНИЦИ, включени в проекта (експерти, взимащи решенията, финансово заинтересовани лица...) – ако е приложимо

	Моля, забележете, че тази категория участници следва да бъде финансирана чрез съфинансиране, а не с гранта на ЕС. 

	Име
	Пол
(M/Ж)
	Държава на пребиваване
	Функция

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	ОБЩО
	


	Част IV.  Реализиране на проекта

	Точките по-долу ще Ви помогнат в описанието на дейностите от проекта по програма “Младежта в действие”.  Не се колебайте да споменете за трудности и проблеми, с които сте се сблъскали по време на проекта,  както и други въпроси, които считате, че ще бъдат полезни за други групи и организации, които ще организират подобни дейности в бъдеще.  

	Моля, приложете към този отчет създадените по време на проекта материали (видео и фото материали, уеб сайт и др.), както и информация как те са били разпространени.

	Ако е необходимо повече място, моля, разширете каретата..

	Описание на дейностите

	Моля, дайте общо описание на проекта. Посочете осъществените дейности, използваните работни методи и как бяха привлечени партньорите. 
Моля, приложете окончателния календар и програмата на дейностите по дни. 

	

	

	Защита и безопасност

	Сблъсквали ли сте се с критични ситуации, които са застрашавали сигурността на участниците? Ако да, моля опишете ситуацията и как сте се справили с нея. Опишете подобренията, които бихте направили, ако трябваше да повторите опита си.

	


	Подготовка

	Моля, обяснете как подготвихте проекта в рамките на Вашата организация и с Вашите партньори (срещи, дейности, комуникация и др.).

	


	Практическа организация

	Моля, опишете:

· Как беше организирана логистиката (транспорт, настаняване и др.),

· Кои езици бяха използвани най-често по време на планираните дейности и свободното време (опишете и осигурената помощ по даден език) 
· Какви практически и логистични подобрения бихте направили, ако трябваше да повторите опита си.

	

	

	Финансови аспекти

	Моля, опишете Вашия опит с допълнителното финансиране на този проект (в допълнение към гранта на програма “Младежта в действие”). Включете информация, ако сте имали трудности в усилията си да осигурите това допълнително финансиране.

	


	Включване на участниците

	Моля, обяснете: 

· Как бяха избрани участниците и сформирани групите?
· Как младите хора бяха включени във всеки етап на проекта? 
· Как експертите, разработващи политиките, допринесоха за този проект (ако е приложимо).

	


	Тематична концепция

	Моля, посочете дали и как тематичната концепция на Вашия проект се фокусира върху: 

· Участието на младите хора в механизмите на представителната демокрация; 

· Даването на възможност на младите хора да научават от опит концепциите и практиката на представителната демокрация и активното гражданство; 

· Улесняването на диалога между младите хора и експертите, взимащи решенията, на всички нива (местно, регионално, национално и европейско).

	


	Междукултурно измерение

	Моля, обяснете дали и как са били разглеждани следните аспекти в рамките на Вашия проект:

· Положителното осмисляне на другите култури от младите хора, 

· Диалог и междукултурни срещи с други млади хора от различен произход и култура, 

· Превенция и борба срещу предразсъдъци, расизъм и всички начини на мислене, водещи до социално изключване, 

· Чувство за толерантност и разбиране на разнообразието.

	

	Моля, посочете кои дейности допринесоха най-много за междукултурните познания на участниците.

	


	Европейско измерение

	Моля, обяснете дали и как са били разглеждани следните аспекти във Вашия проект:

· Чувството на младите хора за европейско гражданство и ролята им като част от настояща и бъдеща Европа,

· Общи теми за Европейското общество като расизъм, ксенофобия, антисемитизъм,, злоупотреба с наркотици...., 
· Теми свързани с ЕС, като разширяването, ролята и дейностите на европейските институции, дейността на ЕС по въпроси, засягащи младите хора,

· Основополагащи принципи на ЕС, т.е. принципите за свобода, демокрация, уважение на човешките права и фундаментални свободи, спазването на закона.

	


	Оценка

	Моля, дайте подробности за оценката, която сте направили с Вашите партньори и в рамките на всяка група, както по време на Обмена, така и след края на проекта.

	


	Влияние, мултиплициране на ефекта и последващи дейности

	Моля, обяснете: 

· Кой имаше полза от проекта, освен участниците, директно включени в него,

· Влиянието върху местната общност и как тя бе привлечена към проекта,

· Мултиплициращият ефект и продължителното влияние в дългосрочна перспектива,
· Продължението на този проект, ако е планирано (напр. нови проекти в рамките на програма „Младежта в действие”, последваща връзка с организаторите и др.).

	


	Прозрачност

	Моля, опишете:

· Как осигурихте прозрачността на проекта,

· Как Вашия проект осигури ясна промоционална добавена стойност за програма „Младежта в действие” 

	

	

	Разпространение и приложение на резултатите 

	Моля, дайте подробно описание на предприетите стандартни действия за разпространение и приложение на резултатите от проекта.

	

	Осъществихте ли допълнителни дейности, осигуряващи разпространение и приложение на резултатите от проекта?         Да   FORMCHECKBOX 
     Не   FORMCHECKBOX 

Ако да, моля, опишете ги. Дайте допълнителна информация за целевата група и включете програмата на вашите дейности. 



	Включване на млади хора в неравностойно положение

	Вашият проект включи ли млади хора в неравностойно положение  (изправени пред ситуации, които правят тяхното включване в обществото по-трудно, вижте главните ситуации/препятствия, идентифицирани по-долу) и/или със специални нужди (проблеми с мобилността, грижи за здравето и др.)? Обяснете как програмата на проекта бе адаптирана към специфичните нужди на участниците. 

	

	Брой на младите хора в неравностойно положение, включени в проекта:

	Моля, отбележете ситуация, която характеризира тяхното положение:

	 FORMCHECKBOX 
 Социални трудности
	 FORMCHECKBOX 
 Икономически трудности
	 FORMCHECKBOX 
 Нетрудоспособност

	 FORMCHECKBOX 
 Образователни трудности 
	 FORMCHECKBOX 
 Културни различия
	 FORMCHECKBOX 
 Здравословни проблеми

	 FORMCHECKBOX 
 Трудности от географски характер
	 FORMCHECKBOX 
 Други – моля, уточнете: 


	Постижения

	Според описаното от Вас по-горе, моля, обобщете какво постигнахте с този проект  във връзка със:

· Целите и приоритетите на програма „Младежта в действие” /моля, вижте Ръкововството за кандидатстване/, 

· Целите на проекта, които планирахте,

· Съответствието на темата към интересите и нуждите на участниците,

· Социалното и личностното развитие на участниците /включително неформалните образователни цели/.

	

	

	Допълнителна информация

	Дайте всякаква допълнителна информация, наблюдения, коментари или препоръки, които могат да бъдат полезни за бъдещи проекти, както и за Европейската комисия, ИА по образование, аудиовизия и култура или Националната агенция.  Може да дадете някакво указание за личните оценки на участниците за проекта с помощта на две или три индивидуални оценки. Опишете специфичните трудности, на които сте се натъквали  в осъществяването на Вашия проект.  

	


	Част V.  Финансов отчет
	ВСИЧКИ СУМИ СА В ЕВРО

	За повече информация моля, консултирайте се с Ръководството за кандидатстване на „Младежта в действие” за правилата на финансиране и с Вашия договор за одобрените суми.

	A. Разходи

	
	Обща сума, както е приета във Вашия договор
	ОКОНЧАТЕ-ЛЕН ОТЧЕТ
	Окончателна оценка /да се попълни от НА или ИАОАК/

	А.1. Директни разходи

	1. Пътни разходи
	
	
	

	2. Разходи за настаняване/храна
	
	
	

	3. Организиране на семинари, срещи, консултации, дейности
	
	
	

	4. Разходи за публикации/преводи/информация  
	
	
	

	5. Разпространение и приложение на резултатите
	
	
	

	6. Други разходи, директно свързани с осъществяването на проекта 
	
	
	

	Междинна сума 
	
	
	

	А.2. Индиректни разходи

	7. Индиректни разходи /до 7% от директните разходи, т.е. бюджетни пера 1+2+3+4+5+6/
	
	
	

	Общо разходи /А.1 + А.2/
	
	
	


	Б. Приходи

	
	Обща сума, както е приета във Вашия договор
	ОКОНЧАТЕ-ЛЕН ОТЧЕТ
	Окончателна оценка (да се попълни от НА или ИАОАК )

	Б.1. Грант на ЕС

	1. Подкрепа, поискана от програма „Младежта в действие”
	
	
	

	Б.2. Съфинансиране
2. Собствени средства (включително партньори)

3. Национални/регионални/местни публични институции
4. Частни дарители
5. Друго финансиране на Общността за този проект 
6. Други помощи за този проект (моля, посочете всеки един източник):

Общо приходи (Б.1+Б.2)



	В. Плащания

	
	Сума

	Предварителното финансиране, получено вече от програма “Младежта в действие” 
	

	Очаквано балансово плащане, изискано или предстоящо да бъде възстановено на програма “Младежта в действие” 
	


	Г. Подробна калкулация на искането за окончателен грант 
	ВСИЧКИ СУМИ СА В ЕВРО


Ако е необходимо повече място, моля, добавете редове.

	Пътни разходи

	Моля, имате предвид, че само най-евтините начини за транспорт и цени са предмет на възстановяване (самолетен билет APEX, 2ра класа билет за влак и др.).  Включете също и местния транспорт. Моля, отделете ясно различните фази на Вашия проект, както съответства (напр. подготовка, дейност продължение и др.)  в колоната за спецификация.    

	Спецификация
	Организация
	Брой лица
	От
	До
	Начини на транспорт
	Разходи

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	ОБЩО
	


	Разходи за настаняване/храна

	Моля, уточнете разходите за настаняване и храна.  Отделете ясно различните етапи на Вашия проект (напр.подготовка, дейност, продължение и др.) в колоната за спецификация.

	Спецификация
	Брой лица
	Брой дни
	Цена на ден
	Разходи

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	ОБЩО
	


	Организация на семинари, срещи, консултации, дейности

	Моля, уточнете ясно различните етапи на Вашия проект (напр.подготовка, дейност, продължение и др.) в колоната за спецификация.

	a)  Разходи за наеми (стаи, оборудване и др.)



	Спецификация
	Брой дни
	Цена на ден
	Разходи

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Междинна сума 
	


	б)  Разходи за устен превод (включително пътни разходи, разходи за настаняване и хонорари) 

	Език от / на
	Брой преводачи
	Брой дни
	Цена на ден
	Разходи

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Междинна сума 
	

	ОБЩО ЗА СЕМИНАРИ
	


	Разходи за публикации/преводи/информация 

	Моля, уточнете разходите за изготвяне и превод на информационни материали.

	Спецификация
	Разходи

	
	

	
	

	
	

	
	

	ОБЩО
	


	Разпространение  и приложение на резултатите

	Моля, уточнете разходите за разпространение и приложение на резултатите.

	Спецификация
	Разходи

	
	

	
	

	
	

	
	

	ОБЩО
	


	Други разходи, директно свързани с изпълнението на проекта 

	Моля, уточнете другите разходи, директно свързани с изпълнението на този проект. 

	Спецификация
	Разходи

	
	

	
	

	
	

	
	

	ОБЩО
	


	Индиректни разходи

	Моля, уточнете другите  разходи, индиректно свързани с този проект. 

	Спецификация
	Разходи

	
	

	
	

	
	

	
	

	ОБЩО
	


	Списък на млади хора и други участници (За повече участници използвайте копия на тази страница или добавете към списъка редове със copy/paste) 

	Име на проекта:
	

	Място:
	
	Дати:
	

	N°
	Име, фамилия
	Дата на пристигане
	Дата на заминаване
	Държава на пребиваване
	И-мейл адрес
	Жена (Ж) 
или мъж(M)
	Млад човек (МЧ) или друг участник (ДУ)
	Година на раждане
	Подпис

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Европейската комисия, Изпълнителната агенция по образование, аудиовизия и култура и Националните агенции информират участниците, че всички данни в тази таблица ще бъдат използвани единствено за целите на управлението и оценката на програмата “Младежта в действие”. Всички лични данни, събрани за целите на този проект, трябва да бъдат обработвани в  съответствие с Наредба (ЕК) N 45/2001 на Европейския парламент и Съвета за защита на личността по отношение на обработване на личните данни от институции и органи на Общността.

Субектите на данни могат с писмена молба да получат достъп до техните лични даннии. Те следва да отправят всякакви въпроси относно обработването на личните им данни до Изпълнителната агенция по образование, аудиовизия и култура или до съответната Национална агенция. Субектите на данни могат да подадат по всяко време жалба срещу обработването на техните лични данни до Европейската инспекция за защита на данните.     
Препоръчително е да използвате този формат на списък с участниците, тъй като той съдържа графи, информацията от които ни е необходима за последващо отчитане!

	List of participants, expert staff and support staff  (For more participants use copies of this page or extend the list with copy/paste of rows above)

	Project title:
	

	Venue:
	
	Dates:
	

	N°
	Promoter
	Family name, first name
	Date of arrival
	Date of departure
	Country of residence
	E-mail address
	Female (F) 
or male (M)
	Participant (P), Expert (E) or Support Staff (S)
	Signature

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


The European Commission, the Education, Audiovisual and Culture Executive Agency and the National Agencies inform the participants that all data provided in this report will be used for the purposes of solely managing and evaluating the Youth in Action Programme. All personal data collected for the purpose of this project shall be processed in accordance with Regulation (EC) N° 45/2001 of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the Community institutions and bodies.

Data subjects may, on written request, gain access to their personal data. They should address any questions regarding the processing of their personal data to the Education, Audiovisual and Culture Executive Agency or the relevant National Agency. Data subjects may lodge a complaint against the processing of their personal data with the European Data Protection Supervisor at any time.
It is recommended that you use this form of a List of participants because it contains columns with data that we need for further resourch and analisys. 
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